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A csomagolás tartalma

A csomagolás tartalma

1 Flexibilis nagyító

2 + gomb (a sebesség növelése)

3 – gomb (a sebesség csökkentése)

4 Kézi készülék

5 Jobbra/balra forgás visszajelző lámpája

6 Fő-/funkcióválasztó kapcsoló

7 Csatlakozóaljzat

8 Csatlakozódugasz

9 Finom zafír korong

10 Durva zafír korong

11 Vékony kerek zafír henger

12 Vékony hegyes zafír henger

13 Finom zafír kúp 

14 Filc kúp

15 Nagy durva zafír kúp

16 LED-lámpa

17 Hálózati adapter

18 Tárolótáska
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Általános rész

Általános rész
A használati útmutató elolvasása és megőrzése

Jelen használati útmutató ehhez a manikűr-pedikűr készlethez (a továbbiakban 
„készülék”) tartozik. Fontos információkat tartalmaz az üzembe helyezésről és 
a használatról.

Mielőtt használná a készüléket, olvassa el figyelmesen a használati útmutatót, 
különösen a „Biztonság” című bekezdést. A használati útmutatóban leírtak figyelmen 
kívül hagyása súlyos sérüléseket eredményezhet és/vagy károkat okozhat a készülékben.
A használati útmutató az Európai Unióban érvényes szabványokon és szabályokon 
alapul. Külföldön vegye figyelembe az adott országban érvényes irányelveket és 
törvényeket�
Őrizze meg a használati útmutatót, hogy később bármikor a rendelkezésére álljon. Ha a 
készüléket továbbadja, mindenképp mellékelje hozzá a jelen használati útmutatót is.
Ha a használati útmutató digitális verziójára van szüksége, forduljon az 
ügyfélszolgálathoz.

Rendeltetésszerű használat
Ezt a készüléket kizárólag a kéz- és lábujjak körmeinek rövidítésére, csiszolására és 
ápolására, valamint az ujjbegyek, lábujjak, sarkak és talppárnák bőrkeményedéseinek 
eltávolítására tervezték. A készülék kizárólag magáncélú használatra való: üzleti célú 
használatra nem alkalmas.
A rátéteket lehetőleg ne használja egynél több személy. Így elkerülhető a betegségek, 
például a körömgomba terjedése.
A LED-lámpa nem cserélhető és nem javítható.
A készüléket kizárólag száraz helyen, beltérben történő használatra tervezték.
A készüléket kizárólag a jelen használati útmutatóban leírtaknak megfelelően használja. 
Minden más felhasználás nem rendeltetésszerűnek minősül, és anyagi károkat vagy akár 
személyi sérüléseket eredményezhet. Ez a készülék nem gyermekjáték.
A gyártó vagy a kereskedő semmiféle jótállást nem vállal a nem rendeltetésszerű vagy 
helytelen használatból eredő károkért.
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Rajzi jelmagyarázat
A használati útmutatóban, a készüléken, illetve a csomagoláson a következő 
szimbólumok szerepelnek.

Olvassa el a használati útmutatót.

E szimbólumok hasznos kiegészítő információkat 
szolgáltatnak az összeszerelésre vagy az üzemeltetésre 
vonatkozóan�

A II. védelmi osztályú termék szimbóluma (hálózati 
adapter).

A terméket csak száraz helyiségekben, beltéren használja.

A GS „Geprüfte Sicherheit” jelölés azt igazolja, hogy:
A hálózati adapter megfelel a német termékbiztonsági 
törvénynek (ProdSG), és rendeltetésszerű és előre látható 
használata biztonságos.

Rövidzárlatbiztos biztonsági transzformátor

S Elektronikus egység, amely a nem stabilizált bemenő 
feszültséget állandó kimenő feszültséggé alakítja.

VI 6-os hatékonysági osztály

A kimeneti aljzat polaritása
IP 20 védettségi szint: Védelem az ujjal való megérintés 
ellen. Védelem a 12,5 mm-es vagy nagyobb idegen testek 
ellen�
A hálózati adapter +40 °C környezeti hőmérsékletig 
használható.

ZD12D300025EU

Levehető hálózati adapter. 
Csak ZD12D300025EU tápegységgel használja.

Egyenáram
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Biztonság

Ha a hálózati csatlakozó megsérült, vagy ha a villái 
meghajlottak, selejtezze ki a hálózati csatlakozót és ne 
használja tovább.

Model
Input

Output
Made in China

Switching Adapter

A fogyasztási cikk
Bemenet
Kimenet
Kínai gyártmány
Kapcsolóüzemű tápegység
Megfelelőségi nyilatkozat (lásd a „Megfelelőségi 
nyilatkozat” című bekezdést): 
Az ezzel a szimbólummal jelölt termékek az Európai 
Gazdasági Térség valamennyi alkalmazandó közösségi 
előírását teljesítik.

Biztonság
A tudnivalók magyarázata
A használati útmutatóban, a készüléken, illetve a csomagoláson a következő 
szimbólumok és jelzőszavak szerepelnek.

FIGYELMEZTETÉS!
Ez a jelzőszó olyan közepes kockázati tényezőre 
hívja fel a figyelmet, amelyet ha nem kerülnek el, 
súlyos vagy akár halálos sérülést eredményezhet.

VIGYÁZAT!
Ez a jelzőszó olyan alacsony kockázati tényezőre 
hívja fel a figyelmet, amelyet ha nem kerülnek 
el, enyhébb vagy mérsékelt súlyosságú sérülést 
eredményezhet. 

TUDNIVALÓ! Ez a jelzőszó lehetséges anyagi károkra 
figyelmeztet.
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Általános biztonsági tudnivalók

FIGYELMEZTETÉS!
Veszélyek gyermekekre, illetve korlátozott fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű (pl. fogyatékossággal élő, illetve 
csökkent fizikai vagy szellemi képességű idős) személyekre, illetve 
megfelelő tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyekre 
(pl. idősebb gyermekekre) nézve.
– A készüléket akkor használhatják 8 év feletti gyermekek, illetve 

csökkent testi, érzékszervi vagy szellemi képességű, valamint 
megfelelő tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek, 
ha számukra felügyeletet biztosítanak vagy ha utasításokat 
kapnak a készülék biztonságos használatával kapcsolatban és 
megértik az azzal járó veszélyeket.

– Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.
– A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik 

felügyelet nélküli gyermekek�
– Működés során ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül.
– A készüléket gyermekektől elzárva tárolja.
– A csomagolás lenyelhető apró alkatrészeket tartalmaz. Tartsa 

távol tőlük a gyermekeket, akik lenyelhetik az apró alkatrészeket 
és megfulladhatnak tőlük.

– Tartsa a gyermekeket szoros felügyelet alatt, amikor a készüléket 
körülöttük használja.

FIGYELMEZTETÉS!   Fulladásveszély!

Ha a gyermekek a csomagolással játszanak, lenyelhetik azt, ami 
fulladást okozhat.
– Ügyeljen arra, hogy ne játszanak gyermekek a csomagolással.
– Ne hagyja, hogy gyermekek játszanak a fóliatasakokkal 

és a fóliatekerccsel� A gyermekek játék közben abba 
belegabalyodhatnak és megfulladhatnak.
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Biztonság

FIGYELMEZTETÉS!  Áramütés veszélye!

A hibás elektromos csatlakoztatás, a túl nagy hálózati feszültség, 
valamint a szakszerűtlen használat áramütést eredményezhet.
– A készülék csak a mellékelt áramforrással üzemeltethető.
– A hálózati adaptert ne használja más készülékek 

működtetéséhez.
– Csak akkor csatlakoztassa a készüléket, ha a konnektor hálózati 

feszültsége megegyezik a hálózati adapter adattábláján szereplő 
értékkel�

– A hálózati adaptert egy könnyen hozzáférhető konnektorhoz 
csatlakoztassa, hogy vészhelyzet esetén gyorsan le tudja 
választani készüléket az elektromos hálózatról.

– A készülék működtetéséhez csak a csomagolásban mellékelt 
hálózati adaptert használja, lásd a „Műszaki adatok” c. részt. 
Az elektromos vezeték nem cserélhető. Az elektromos vezeték 
károsodása esetén a készüléket ki kell selejtezni�

– Ne működtesse a készüléket, ha láthatóan sérült vagy nedves, 
illetve ha az elektromos vezeték, illetve a hálózati adapter hibás 
vagy nedves�

– Ne használja a készüléket kádban, zuhanyzóban vagy a 
szabadban�

– Soha ne tárolja a készüléket olyan helyen, ahonnan a fürdőkádba 
vagy a mosdókagylóba eshet.

– A készüléket, a hálózati adaptert és az elektromos vezetéket ne 
merítse vízbe vagy egyéb folyadékba�

– Soha ne nyúljon a vízbe esett elektromos készülékek után. Ilyen 
esetben azonnal húzza ki a hálózati adaptert a konnektorból.

– Ne dugjon semmilyen tárgyat a készülék burkolata alá.
– A készüléket, a hálózati adaptert és az elektromos vezetéket 

tartsa távol tűztől és forró felületektől.
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– Ne hajlítsa meg az elektromos vezetéket és ne vezesse át éles 
széleken�

– Ügyeljen arra, hogy a hálózati adapter elektromos vezetéke úgy 
legyen elvezetve, hogy ne okozzon botlásveszélyt.

– Soha ne használja a készüléket, az elektromos vezetéket vagy a 
hálózati adaptert, ha azok sérültek vagy vízbe estek.

– Ne nyissa fel a burkolatot: a veszélyek elkerülése érdekében 
a szerelési munkákat bízza szakemberre. Forduljon egy 
szakműhelyhez. Az önállóan végzett javítások, a helytelen 
csatlakoztatás vagy a helytelen kezelés esetén a felelősség és a 
jótállási igények kizártak�

– Ha nem használja a készüléket, a tisztítását végzi, vagy üzemzavar 
jelentkezne, mindig kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati adaptert a konnektorból.

FIGYELMEZTETÉS!   Sérülésveszély!

Lehetséges sérülések szakszerűtlen használat esetén.
– Ne üzemeltesse a készüléket olyan környezetben, ahol nemrég 

szórófejes flakonokat vagy oxigént használtak.
– A készülék használatakor viseljen szemvédő eszközt.
– A készüléket tiszta környezetben használja.
– Hosszan tartó használata a bőr jelentős felmelegedését 

okozhatja. Emiatt tartson gyakori szüneteket. Ellenkező esetben 
fennáll az égési sérülések veszélye!

TUDNIVALÓ!  Károsodás veszélye!

A készülék szakszerűtlen kezelése a készülék károsodásához 
vezethet.
– Védje a készüléket az ütésektől, a szélsőséges hőmérséklettől és 

a közvetlen napfénytől.
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Első használat előtt

– Kerülje a helyi hőképződést: ne üzemeltesse a készüléket takaró 
vagy párna alatt.

– A készüléket max. 10 percig használja szünet nélkül. Ezután 
hagyja a készüléket 10 percig hűlni.

– Ne tisztítsa a készüléket kemény, karcoló vagy súroló 
tisztítóeszközökkel, acélgyapjúval vagy hasonlóval.

– Csakis eredeti tartozékokat használjon. Ha nem eredeti 
tartozékokat használ, megnő a balesetveszély. A nem eredeti 
tartozékokkal okozott balesetek vagy károk esetén semmilyen 
felelősséget nem vállalunk. A harmadik féltől származó 
tartozékok használata és a készülék bármilyen ebből eredő 
károsodása érvényteleníti a garanciális igényeket.

– Használat után minden tartozékot el kell távolítani.
– Ne takarja le a hálózati adaptert, hogy elkerülje a helyi 

hőképződést.

Kérje ki orvosa véleményét, ha...
– Nyílt sebe, kiütése van az ujjain vagy a lábujjain, bőrirritációja 

vagy bőrbetegsége van, mint például ekcéma, pikkelysömör stb.
– Cukorbetegségben szenved, problémái vannak a vénáival és az 

ereivel, illetve sebgyógyulási problémái vannak.
– Nem biztos benne, hogy a készülék alkalmas-e az Ön számára.

Első használat előtt
A készülék, illetve a csomagolás tartalmának ellenőrzése

TUDNIVALÓ!  Károsodás veszélye!
– Ha a csomagolást egy éles késsel vagy más hegyes tárggyal óvatlanul nyitja fel, a 

készülék károsodhat. A csomagolás felnyitásakor legyen óvatos.

1� Vegye ki a készüléket a csomagolásból�
2� Távolítsa el a csomagolóanyagot és az összes műanyag fóliát, illetve védőfóliát.
3� Ellenőrizze a csomag hiánytalanságát (A ábra).
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4� Ellenőrizze a készülék vagy az alkatrészek sérülésmentességét. Ha sérülést talál, ne 
használja a készüléket. Forduljon a gyártó szervizéhez a jótállási adatlapon szereplő 
címen�

Kezelés
FIGYELMEZTETÉS!   Égési sérülés veszélye!

Lehetséges sérülések szakszerűtlen használat esetén.
– Óvatosan és csak rövid ideig csiszolja a körmeit. Ellenőrizze az eredményt a köröm 

felületének végigsimításával. A súrlódás fokozott hőfejlődést eredményez és 
sérüléseket okozhat.

– A csiszolást legkésőbb akkor hagyja abba, amikor a köröm felmelegszik.
– Mindig körkörös mozdulatokkal dolgozzon.

VIGYÁZAT!  Sérülésveszély!
A készülék szakszerűtlen kezelése sérülésekhez vezethet.
– Legyen óvatos a bőrével. Ügyeljen a bőrpír megjelenésére, és hagyja abba idejében 

a kezelést�
– A körmök „elszarusodhatnak”, és barnás-sárgás árnyalatúvá válhatnak. Ennek oka 

sok minden lehet: a túl szoros cipőtől a külső nyomáson át a gombás fertőzésekig. 
Ne próbálja meg ezt az árnyalatot túlzott csiszolással eltávolítani, mert a 
körömfelület túlzottan elvékonyodhat és a köröm letörhet.

– A benőtt köröm nagyon fájdalmas lehet. Az eltávolítás általában hosszadalmas és 
szakszerű kezelést igényel. Kérdezze meg kezelőorvosát vagy pedikűrösét, hogy 
segítheti-e és hogyan segítheti a kezelést ezzel az készülékkel.

– Ne használja a készüléket, ha túl fáradt hozzá.
– Ne használja a készüléket, ha körömbetegségei, bőr- vagy körömgyulladása, sebei 

vagy bőrkiütései stb. vannak.
– Ne használja a készüléket, ha nem fér hozzá megfelelően a kezelendő területhez.
– Mindig jól megvilágított helyen dolgozzon.

A nagyító fel- és leszerelése
– Helyezze fel a nagyító [1] tartóját a kézi készülékre [4]. Ügyeljen a horony és a 

vezetőfül helyzetére.
– A nagyító [1] levételéhez húzza le a tartóját a kézi készülékről [4]�
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Kezelés

Rátét választása
Az alábbiakban áttekintést talál arról, hogy melyik rátét milyen alkalmazásokhoz 
alkalmas�

Rátét Alkalmazás

[15] Nagy durva 
zafír kúp

– A bőrkeményedések eltávolítása a 
sarokról és a talpról.

– Az érdes bőr eltávolítása és simává 
tétele�[13] Finom zafír kúp

[12] Vékony hegyes 
zafír henger – A vastag lábkörmök felületének 

kezelése�
– Körömágybőr eltávolítása.[11] Vékony kerek 

zafír henger

[14] Filc kúp A kézkörmök hegyének és felületének 
polírozása a kezelés után.

[9] Finom zafír 
korong A köröm és a lábköröm reszelése és 

formázása�
[10] Durva zafír 

korong

Alkalmazási tudnivalók
Nagy durva zafír kúp [15] és finom zafír kúp [13]
– Óvatosan mozgassa a rátétet a kezelendő területen.
– Csak a kezelés után mosson kezet és lábat.
– Kezelés után masszírozza be a kezét és a lábát hidratáló krémmel.

Vékony hegyes zafír henger [12] és vékony kerek zafír henger [11]
– Kezdje a köröm egyik oldalán, és lassan mozgassa a zafír hengert [11]/[12] a köröm 

másik oldalára, majd vissza�
– A sérülések elkerülése érdekében ne nyomja a zafír hengert [11]/[12] túlságosan a 

körömház alá.



Kezelés
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Filc kúp [14]
– Mozgassa a filc kúpot [14] egyenletes mozdulatokkal.
– Ne tartsa a filc kúpot [14] túl sokáig egy helyen, nehogy a hely a súrlódás miatt 

felmelegedjen�

Finom zafír korong [9] és durva zafír korong [10]
– Helyezze a zafír korongot [9]/[10] merőlegesen a körömre.
– Egyenletes nyomással kezelje a körmöt�
– Lassú mozdulatokkal dolgozzon.
– Ne tartsa a zafír korongot [9]/[10] túl sokáig egy helyen, nehogy a hely a súrlódás 

miatt felmelegedjen.

Rátét felhelyezése

15

4

B

1� Győződjön meg arról, hogy a kézi készülék [4] ki van kapcsolva.
2� Válassza ki a kívánt rátétet (lásd a „Rátét választása” bekezdést)�
3� Helyezze fel a rátétet a kézi készülékre [4] (B ábra)� Ha szükséges, fordítsa el kissé a 

rátétet, amíg bele nem illik a foglalatba�
4� Ellenőrizze a rátét stabil rögzülését.

A kézi készülék bekapcsolása és kezelése

TUDNIVALÓ!  Károsodás veszélye!
A szakszerűtlen kezelés a készülék károsodását eredményezheti.
– Használja a készüléket maximum 10 percig, azután hagyja a kézi készüléket [4] 

legalább 10 percig hűlni, hogy elkerülje a motor túlterhelését.
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Kezelés

Bekapcsolás után járassa néhány másodpercig a készüléket, amíg az eléri 
a teljes teljesítményét�
Amint a rátét forogni kezd, a LED-lámpa [16] kigyullad, hogy megvilágítsa 
az alkalmazási területet�
Ha jobban szeretné látni a részleteket, használja a nagyítót [1]� A 
nagyító [1] teljesen elfordítható.
Tartsa lenyomva a + [2] vagy a – [3] gombot a sebesség fokozat 
nélküli növeléséhez vagy csökkentéséhez.

1� Dugja a csatlakozódugaszt [8] a csatlakozóaljzatba [7]�
2� Dugja a hálózati adaptert [17] egy megfelelő konnektorba.
3� Tolja a fő-/funkcióválasztó kapcsolót [6] a kívánt pozícióba a készülék 

bekapcsolásához és a rátét kívánt forgásirányának kiválasztásához.

Fő-/funkcióválasztó 
kapcsoló [6]

Jobbra/balra forgás 
visszajelző lámpája [5] Funkció

Bal Pirosan világít A készülék balra forog�

0 KI A készülék kikapcsolva.

Jobb Zölden világít A készülék jobbra forog�

4� Állítsa be a kívánt sebességet:
– Nyomja meg a + gombot [2] a sebesség növeléséhez.
– Nyomja meg a – gombot [3] a sebesség csökkentéséhez.

5� Ha végzett a manikűr vagy pedikűr kezeléssel nyomja meg a – gombot [3] a sebesség 
csökkentéséhez.

6� Tolja a fő-/funkcióválasztó kapcsolót [6] a 0 helyzetbe, a készülék kikapcsolásához. 
A jobbra/balra forgás visszajelző lámpája [5] kialszik, és a rátét forgása megáll�

7� Húzza ki a hálózati adaptert [17] a konnektorból�

Tippek a helyes használathoz
A legjobb eredmény eléréséhez a készülék használatakor tartsa be az alábbi 
tudnivalókat:
– Kezeit és lábait csak kezelés után mossa meg és ne előtte, mivel a bőrkeményedések 

és körmök száraz állapotban kezelhetők a leghatékonyabban.
– Időről időre szakítsa meg a kezelést, és ellenőrizze az eredményt.
– A kúpos rátétekkel végzett kezelések során mindig felülről lefelé haladva dolgozzon a 

körmökön, hogy elkerülje azok kellemetlen felemelkedését.
– A körmöket mindig a külső oldalról a körömhegy felé haladva rövidítse meg.



Üzemzavarok és hibaelhárítás
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– Ne fejtsen ki túl nagy nyomást a kezelés során. Ezzel védi a motort és a rátéteket, és 
megakadályozza a kezelt testrészek kellemetlen felmelegedését�

– A legjobb eredményt akkor kapja, ha a motor teljes fordulatszámon jár, és nem 
lassítja le a nyomás. Csökkentse a nyomást, ha a motor túlságosan lelassulna.

– Kikapcsolás előtt csökkentse a sebességet, mivel visszakapcsoláskor a rátét a 
korábban beállított sebességgel fog forogni.

– A sebesség csak a készülék bekapcsolt állapotában változtatható.
– Kezdje a kezelést alacsonyabb sebességgel, és szükség esetén növelje a sebességet a 

kezelés során�
– Az érzékenyebb bőrfelületeket vagy vékonyabb körmöket alacsonyabb sebességgel, a 

vastagabb bőrkeményedéseket és körmöket pedig magasabb sebességgel kezelje.

Üzemzavarok és hibaelhárítás
Probléma Ok Megoldás

A készülék 
nem 
működik.

A kézi készülék [4] nincs a 
hálózati adapterhez [17] 
csatlakoztatva�

Csatlakoztassa a csatlakozódugaszt [8] 
a csatlakozóaljzathoz [7]�

A hálózati adapter [17] nincs 
bedugva a konnektorba.

Dugja a hálózati adaptert [17] egy 
megfelelő konnektorba.

Tisztítás és tárolás
Tisztítás

FIGYELMEZTETÉS!  Áramütés veszélye!
A készülék szakszerűtlen kezelése áramütés miatti sérülésekhez vezethet.
– Tisztítás előtt mindig kapcsolja ki a kézi készüléket [4]�
– Ezenkívül mindig húzza ki a hálózati adaptert [17] a konnektorból, mielőtt elkezdi a 

készülék tisztítását.
– Ügyeljen arra, hogy ne jusson víz a készülék belsejébe, hogy elkerülje az áramütést a 

készülék újbóli használatakor.
– Tisztítás vagy működés során ne merítse vízbe vagy más folyadékba a készüléket. 

Soha ne tartsa a készüléket folyó víz alá.

VIGYÁZAT!  Sérülésveszély!
A készülék szakszerűtlen kezelése súlyos sérülésekhez vezethet.
– Ne cseréljen rátétet és ne fogja meg azt, ha a kézi készülék [4] be van kapcsolva.
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Tisztítás és tárolás

TUDNIVALÓ!  Helytelen kezelés miatti veszély!
A szakszerűtlen kezelés a készülék károsodását eredményezheti.
– Ne használjon súrolószert, agresszív oldószert vagy kemény kefét a készülék 

tisztításához.
– Minden használat után tisztítsa meg a készüléket.
– Semmiképp ne tegye a készüléket mosogatógépbe. Ezzel tönkreteheti.

Ha szükséges, higiéniai okokból tisztítsa meg a rátéteteket egy alkohollal 
megnedvesített tiszta ruhával vagy kefével. Ezután hagyja a rátéteket 
teljes mértékben megszáradni�

1� Kapcsolja ki a kézi készüléket [4]�
2� Húzza ki a hálózati adaptert [17] a konnektorból. Húzza ki a csatlakozódugaszt [8] a 

csatlakozóaljzatból [7]�
3� Hagyja teljesen lehűlni a kézi készüléket [4]�
4� Vegye le a rátétet és a nagyítót [1] a kézi készülékről [4]�
5� Törölje át a kézi készüléket [4], a hálózati adaptert [17] és a tárolótáskát [18] egy 

enyhén nedves ruhával.
6� Kocogtassa ki a zafír korongokat [9]/[10], hogy eltávolítsa a köszörülési port a 

foglalatból�
7� Tisztítsa meg a többi tartozékot ([11]/[12]/[13]/[14]/[15]) egy megfelelő ecsettel, 

puha kefével vagy száraz ruhával.
8� Tisztítsa meg a nagyítót [1] egy puha, száraz ruhával.
9� Hagyja az alkatrészeket teljes mértékben megszáradni�

Tárolás

TUDNIVALÓ!  Károsodás veszélye!
Ha ne megfelelő helyen tárolja, a készülék károsodhat.
– A por, a víz, a nedvesség, a fagy, a szélsőséges hőmérsékletek, a magas páratartalom 

és a közvetlen napsugárzás kerülendő.

1� Tárolás előtt tisztítsa meg a készülék összes alkatrészét a „Tisztítás” című 
bekezdésben leírtak szerint�

2� A készüléket, a hálózati adaptert [17] és a rátéteket a tárolótáskában [18] tárolja�
3� A készüléket száraz, hűvös helyen tárolja.
4� Olyan helyen tárolja a készüléket, ahol gyermekek nem férnek hozzá.
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Műszaki adatok
A fogyasztási cikk típusa:  MP22_09301

Kézi készülék [4]
Bemenő feszültség:  30 V 
Bemenő áramerősség:  250 mA
Rövid idejű üzem:  10 perc
Sebesség-beállítások:  ca. 2200–4300 1/min
Gyártási szám: 824596

Hálózati adapter [17]

Közzétett adatok Érték és pontosság Mértékegység

A gyártó neve vagy védjegye, 
cégjegyzékszáma és címe:

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD 
Commercial register number: 91440300755667743W 
101, Workshop 1, No. 5, Jingye Road, Yanchuan 
Community Yanluo Street, Bao‘an District, 518105 
Shenzhen, Guangdong, People‘s Republic of China

Modellazonosító: ZD12D300025EU

Bemenő feszültség: 100–240 V AC

Bemenő váltóáram 
frekvenciája: 50/60 Hz

Kimenő feszültség: 30,0 V DC

Kimenő áramerősség: 0,25 A

Kimenő teljesítmény: 7,5 W

Aktív üzemmódban mért 
átlagos hatásfok: 80,3 %

Üresjárati üzemmódban 
mért energiafogyasztás: 0,10 W

Hatásfok alacsony (10 %-os) 
terhelésnél: 70,4 %

Védelmi osztály: II / 

Megfelelőségi nyilatkozat
Az EU megfelelőségi nyilatkozatot a jótállási adatlapon feltüntetett címen 
kérheti el.
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Ártalmatlanítási tudnivalók

Ártalmatlanítási tudnivalók
A csomagolás ártalmatlanítása

A csomagolást fajta szerint szétválogatva ártalmatlanítsa. A papírt és a 
kartont a használt papír gyűjtőbe, míg a fóliákat a hasznosítható anyagok 
gyűjtőjébe tegye.

A készülék ártalmatlanítása
A kiselejtezett készülékeket nem szabad a háztartási hulladékok közé 
dobni! 
Ha a készülék már nem használható, a felhasználó törvényileg köteles 
a kiselejtezett készüléket a háztartási hulladékoktól különválasztva, 
pl. a lakóhelyéhez közel működő hulladékgyűjtő helyen leadni. Ezzel 
garantálható, hogy a kiselejtezett készüléket szakszerűen újrahasznosítják, 
és elkerülhetők környezetre és az emberi egészségre gyakorolt negatív 
hatások. Emiatt az elektromos készülékek az itt látható szimbólummal 
vannak ellátva�



QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni

QR kódokkal gyorsan és egyszerűen célba érni

Függetlenül attól, hogy termékinformációkra, cserealkatrészekre vagy tartozékokra 
van szüksége, vagy a gyártói garanciát vagy a szervizhelyszínek listáját szeretné 
megtekinteni vagy csak egy videó útmutatót nézne meg – QR kódunkkal mindezt 
könnyen megteheti.

Mi az a QR-kód?
A QR (Quick Response – Gyors) kódok olyan grafikus kódok, amelyek egy okostelefon 
kamerával beolvashatók és amelyek pl. egy internet oldalra irányítják vagy elérhetőség 
adatokat tartalmaznak� 

Előnyei: Nem kell begépelni az internet oldal URL webcímét vagy az elérhetőség 
adatokat!

Hogyan működik?
A QR kódok használatához olyan okostelefon szükséges, amely rendelkezik QR 
kódolvasóval és internetkapcsolattal is.*

A QR kód olvasót rendszerint ingyen letöltheti okostelefonja alkalmazásboltjából.

Próbálja ki most
Olvassa be okostelefonjával a következő QR kódot és tudjon meg többet a megvásárolt 
Aldi termékről.*

Az Aldi-szervíz oldala
Minden itt megadott információ elérhető a Aldi-szerviz 
oldaláról is; amelyet a következő weboldalról érhet el:  
www.aldi-szervizpont.hu.

*A QR kód olvasó használata során az internetkapcsolatért a szolgáltatójával fennálló 
szerződés szerint fizetnie kell.
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